Сценарій

літературно-музичної композиції

«Їм вища музика звучить з небесних сфер...»

Ведуча: Сьогоднішня зустріч з вами присвячена одвічній темі – Коханню. Коханню в житті видатних і простих людей, бо кожен з нас може бути великим у коханні.

Очима ти сказав мені: «Люблю…»

Душа складала свій тяжкий екзамен.

Мов тихий дзвін гірського кришталю,

Несказане лишилось несказанним.

Ведучий: а чи вміємо ми любити? І що таке справжнє кохання? Ось до якого діалогу про людські почуття, який, на нашу думку, є доречним, ми запрошуємо вас.

Ведуча: Знаєш, Денис, існує багато легенд про історію виникнення кохання. Але достеменно одне: його подарували боги, і тому це почуття називають неземним…

Ведучий: Саме про історію виникнення неземного кохання існує багато легенд. Я запрошую всіх у далеку подорож, в ті часи, коли боги приходили на Землю. А було це дуже давно. У часи Давньої Греції. А чи знає хтось легенду про кохання? (звертається до залу)

Учень із залу: Я знаю историю любви внучки Солнца Гелиоса и дочери критского царя Миноса Ариадны. Она влюбилась в греческого героя Тесея и спасла ему жизнь.
Ведучий: Цікаво, а що він такого зробив, що його треба було рятувати?

Учень з залу: Тесей был одним из самых знаменитых героев Греции. В то время случилась страшная беда в Афинах. На острове Крит в громадном дворце – лабиринте, из которого никто не мог выбраться, поселилось чудовище с человеческим туловищем и головой быка. Это был Минотавр, он пожирал людей. А царь острова Крит требовал от Афин их доли жертв – семь юношей и семь девушек.

Ведуча: Цікаво, цікаво, а до чого ж тут кохання? Може, хтось знає продовження цієї легенди?

Другий учень із залу: И тогда Тесей решил убить Минотавра. Оракул предсказал ему, что ему поможет богиня любви Афродита. Когда Тесей прибыл на Крит, его вместе с другими жертвами бросили в лабиринт, где был страшный Минотавр. Единственной, кто знала выход из лабиринта, была дочь царя – Ариадна. И тогда богиня любви Афродита зажгла в ее сердце любовь к Тесею. Ариадна решила помочь юноше убить чудовище. Она тайком принесла Тесею волшебный клубок ниток, который и помог ему выбраться из лабиринта.

Ведучий: Знаю! І зараз цю чарівну нитку називають «ниткою Аріадни».  Як ви вважаєте, а може і нам звернутися до Аріадни, щоб вона допомогла знайти країну і митців, «е вища музика кохання звучить з небесних сфер» ?

Ведуча: І де кохання варте стільки, скільки варта сама людина, яка його відчуває.

І сцена
Сцена прикрашена в античному дусі. На стіні висить карта зіркового неба, де визначене сузір’я Корони (Аріадни). Написані висловлювання про кохання. Звучить музика. На сцену виходять зажурена Аріадна та дещо замислений Аполлон із колчаном стріл та луком.
Аріадна: Що привело тебе до мене, о всемогутній Аполлон? Я бачу ти збентежений і нерішучий… І смуток на чолі твоєму бачу…

Аполлон: Всемогутні боги Олімпу доручили мені знайти найвеличнішого з усіх смертних, який оспівував кохання, прославляючи Любов, і підніс його до неземних висот, подарувавши коханим вічне безсмертя.

Аріадна: Так… Місія твоя складна… Але я допоможу тобі! Адже немає нічого святішого в світі, ніж любов! Вона поза віком і часом, вона звеличує людину. Про неї мріють… Її чекають… Я дам тобі священний клубок, він освячений моєю любов’ю. З ним ти знайдеш тих, хто тобі потрібен. Отже, бери його, та йди через віки з любов’ю!

Аполлон: Знаю, Аріадно, що ти кохала до нестями.

Твоя любов – мов білий лебідь,

Черпала в хвилях срібний шлях,

І мить, з нечутним співом серця,

Завмерла в тебе на устах…

Аріадна: 

Моя любов – мов промінь сонця, 

Жагуча спека на пісках,

Пекучий жар, що й сам згорає

На спалених моїх устах.
Отже йди і знайди тих, хто оспівав Любов, що рухає Сонцем і світилами.

Ведучий: Я хочу сподіватися, що Аполлон прокладе стежку до Країна Кохання.

Ведуча: Потому что

Изначальней всего остального – Любовь.

В песне юности первое слово – Любовь.
О, несведущий в мире любви горемыка, 

Знай, что всей нашей жизни основа – Любовь!

Ведучий: Вимовте упівголоса «любов», «кохання»… і поринемо у світ вулканічних бурхливих почуттів і потрясінь, які подарували світу Данте і Беатріче, Петратка і Лаура, Ромео та Джульєтта…

ІІ сцена

Летить і падає стріла на сцену, виходить Аполлон:

· Куди ж привела мене нитка Аріадни? (озирається) Та це ж Середньовіччя, що збудило незгасимий промінь любові у душах співців!
Аня: Давайте розгорнемо збірку сонетів Данте і Петрарки і поринемо у світ поезії а любові!

Великий Данте писав, що «любов – це прояв безсмертного начала в історії смертній». При дворах знатних сеньйорів, у замках за високими стінами народжується поезія, яка покликана служити Прекрасним Дамам. Ця Дама була неземним створінням, втіленням божества досконалості.
Карина: Ось, слухай, що тут написано самим поетом: «У дев’яте по моєму народженні моїм очам явилася уперше преславна панна мого серця, яку багато хто звав Беатріче»

Аня: А ти знаєш, Карина, що це ім’я означає «благословенна»?

Карина ( продовжує читати листа Данте): «Віднині і надалі кажу Вам: кохання заполонило мою душу і зачало брати наді мною велику силу і владу… Вона здавалася дочкою не смертної людини, а Бога…

В своїх очах вона несе кохання, -

На кого гляне, всі блаженні вмить;

Як десь іде, за нею всяк спішить,

Тріпоче серце від її кохання…

Аня: Данте покохав Беатріче на все життя. Кохання, що почалося в дитинстві, жило в  його серці завжди. Його почуття залишилися платонічними до Прекрасної Дами. Для поета вона була жінкою неземною, яку він поставив у центр Всесвіту.

Кажу вам, найніжніші поривання

Повнять мене, в них стільки чистоти,

Що я, здається б, закохав світи,

Аби лиш мав сміливості доволі.
Так ні, слова високі надто кволі,

Боюся ними осквернить її

Звучить музика

Карина: І ось ще один лист. « В рік 1327, у квітні, першій годині, ввійшов я в лабіринт, де виходу немає…». Так написав у 42-у річницю першої зустрічі з коханою перший поет Відродження Франческо  Петрарка.
В цей день в одному з храмів він побачив молоду жінку, в яку закохався до нестями. Її звали Лаура. Вона була заміжньою жінкою. Петрарка кохає Лауру, без надії, сподівань, присвячує коханій сонети. Їх більше трьохсот. Красу Лаури Петрарка порівнює з квітами, зарками та перлами. Він пише:
«Моя любов прекрасніше, досконаліше, ніж усе, що я зробив. Без такої повноти серця я не виконав би і десятої долі своїх творів».

Дівчата по черзі розповідають сонет №162
ІІІ сцена
Ведучий: Кохання приходить раптово і несподівано.

Ведуча: Кохання приходить тоді, коли однієї миті тернисті стежки двох перетинаються і зливаються воєдино.

Ведучий: Сонети Шекспіра  - гімн чистому, але неземному коханню. Поет створює образ жінки, яка своїм розумом, добротою, ніжністю змушує чоловіків захоплюватися нею – земною звичайною жінкою.
Ведуча: останніми словами поета було «Я залишаю у світі щось неоціненне, без чого не може існувати людина». І серед всього неп оцінюваного скарбу, залишеного Шекспіром, - історія кохання Ромео і Джульєтти

Сцена на балконі (акт 2, сцена 2)

Ведучий: Все те прекрасне, що створено людством на землі – все народжене в любові і з любові.

Ведуча: А ось іще одна трагічна історія кохання Фауста та Гретхен.

Сцена з «Фауста» у тюрмі.
Ведучий: Нещасливе кохання, розбите серце… Та любов не помирає, не розвіюється попелом. Вона живе серед нас словом, подихом вітру…
З усього, що було в різні часи сказано про кохання, справедливо лиш одне: «Таїна ця - велика…».

Ведуча: Світ кохання живий, він вічно живий і сьогоднішній. У ньому і тепер насолоджується тишою Лаура і Петрарка, Данте та Беатріче, шукає Ізольду Трістан, знайшли вічне кохання Ромео і Джульєтта, пробачила зраду коханого Гретхен і багато інших, чиї світлі тіні бажають нам щастя. Іноді цей світ шле нам посланців. Це ті, хто нас любить. Хай же невгасимий вогонь кохання зігріває і наші серця.
Звучить музика, ведучі запалюють свічки та передають їх іншим.
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